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Short Forms

a(adj) adjective

A.D. Anno Domini(after Christ)

adv adverb

AmE American English

apprec appreciative

Arab Arabic

attr attributive

AusE Australian English

B.C. ' Before Christ

BlackE Black English

BrE British English

CCELD Collins Cobuild English Language Dictionary(1987)

CED A  Chinese-English Dictionary, Revised Edition
(1995)

CH Chinese

CH Dial Chinese dialect

COD The Concise Oz ford Dictionary(1982)

collogq colloquial

conj conjunction

DAI A Dictionary of American Idioms(1975)

derog derogatory

det determiner

E English



e.g. exempli gratia(for example)

esp. especially

et al et alii(and others)

etc. et cetera(and so on)

euph euphemism

F French

fig figurative

G German

Gr Greek

Hin Hindi

ibid ibidem( from the same source)

i.e. id est(that is)

inf infinitive

int interjection

IrE Irist English

IT Italian

Jap Japanese

L Latin

L2 second language

LDCE Longman Dictionary of Contemporary English
(1987) '

n(N) noun

n-ed noun + ed

num numeral

ODCIE Oz ford Dictionary of Current Idiomatic English,
Vol.2, 1983

OE Old English

OF Old French

ON Old Norse

Per Persian



prep
pron
rev.
ScotE
Sb

Sp
StandE
Sth
Russ
Tib

v

v-ed
v-er

vi
v-ing
vol

vt
WBD
WNWD

WNDS
WTNID

possessive

preposition

pronoun

revised

Scottish English

Somebody

Spanish

Standard English

Something

Russian

Tibetan

verb

past participle

verb + er

intransitive verb

verb + ing

volume

transitive verb

The World Book Dictionary(1981)

Webster’ s New World Dictionary of the American
Language(1980)

Webster ' s New Dictionary of Synonyms(1978)
Webster’ s Third New International Dictionary of
the American Language(1961)



CONTENTS

INLLOAUCHION  ++++vv vvrrrerreooererarsureoenentossonnoncssnssnseneennenans |
Chapter 1 Basic Concepts of Words and Vocabulary -:-:---:::+ 6
1.1 What Is a Word 6
1.2 Sound and Meaning -+« +ss+e .7
1.3 Sound and Form «-«ssersssereesesenseeeeesnnns . 8
1.4 Vocabulary <« sreeremeememmiminnieeees 10
1.5 Classification of Words -e--+s+s+sssssssressenseaseraneanns 10
1.5.1 Basic Word Stock and Nonbasic Vocabulary - 11
1.5.2 Content Words and Functional Words «+<=+++<++----+ 16
1.5.3 Native Words and Borrowed Words +==+--ssreeeeee 17
Questions and Tasks - 20
Chapter 2 The Development of the English Vocabulary ----- 23
2.1 The Indo-European Language Family ---c-+ccercvrer 23
2.2 A Historical Overview of the English Vocabulary -+ 25
2.2.1 Old English(450-1150) --------eee seee 25
2.2.2 Middle English(1150-1500) «-ccesserveececceenecsesees 26
2.2.3 Modern English(1500-up to now) - 28
2.3 Growth of Present-day English Vocabulary -+ «=---- -+ 30
2.4 Modes of Vocabulary Development «--«srseserereneeese 3]
Questions and Tasks - 33
Chapter 3 Word Formation I «-cceccerrsesetnimnmnnneieeen 37



3.1 Morphemes -+ v e s e srnsessmeman et
3.2 ALOMOrphs «++eeeremrrrsinerssrenuennt ittt
3.3 Types of Morphemes =+ +sssesseeseenessmneinnneniniinan.

3.3.1 Free Morphemes

3.4 Root and Stem

Questions and Tasks

Chapter 4 word Formation II P I L T TR PR PR PR R

4.1 Affixation

Compounding ++ =+ =+
.1 Characteristics of Compounds

Conversion **

Acronymy
.1 Initialisms
.2 Acronyms

Back-formation

O N N N T T i

.8 Words from Proper Names
Questions and Tasks
Chapter 5 Word Meaning

5.1 The Meanings of ‘Meaning’ teecscsesaseseenanmenanaansses
- 81
- 82

5.1.1 Reference
5.1.2 Concept

5.13 Sense R L R T R LR R R R
e 83

5.2 Motivation ‘eccecctneer

5'21 Onomatopoeic Motivation cseevesesesrass s eessersan e

1 Prefixation Cesiemarsvenser st aretttetessstes s nereneer0 sas

2 Suffixation et seseseictetasesanesas e anseraces oo ans

.2 Formation of Compounds <-scesceeeeee

Cllppmg oo sessevees srettecss st nssess ensveesnanses e s
e 65
- 66
- 66
. 67
- 69
.73
- 81

1
1
2
2
2
3
4 Blending reeeeeeee e ereseensreninnanaaane
5
6
6
6
7

37
38
39

-39
3.3.2 Bound Morphemes ==+ +sssseesesmnreneeeneenenene

39

- 42
- 44

45

- 46

46
48

- 51
- 52
- 53
- 56
- 63

64

81

83

83



5.2.2 Morphological Motivation «=+ssereseeerencnaeaaias 84
5.2.3 Semantic Motivation - - 85
5.2.4 Etrymological Motivation - 85
5.3 Types of Meaning <= crrerresurnmearsriiin 88
5.3.1 Grammatical Meaning and Lexical Meaning -+--- 86
5.3.2 Conceptual Meaning and Associative Meaning - 87
Questions and Tasks - 92
Chapter 6 Sense Relations and Semantic Field ----c--c-cveec0 95
6.1 Polysemy - 95
6.1.1 Two Approaches to Polysemy croetereecesereceeecans 96
6.1.2 Two Processes of Development «+--ecrerereceveereees 98
6.2 Homonymy - 100
6.2.1 Types of Homonyms -+ 100
6.2.2 Origins of Homonyms =+«*stsreereees -+ 101
6.2.3 Differentiation of Homonyms from Polysemant -+ 102
6.2.4 Rhetoric Features of Homonyms - 102
6.3 Synonymy -+ 103
6.3.1 Definition of Synonyms - 104
6.3.2 Types of Synonyms === +e-wrseeeesnsseseess . 104
6.3.3 Sources of Synonyms - 105
6.3.4 Discrimination of Synonyms - 107
6.4 ADIONYMY  wrereeereessensnrrenanesasans - 111
6.4.1 Types of Antonyms =-+=s+sssssseeresesenesesemeenese 111
6.4.2 Some of the Characteristics of Antonyms =+« 114
6.4.3 The Use of Antonyms ==++«sesssssseseessesessaceees 116
6.5 Hyponymy -w-eeeeeeseseeseesnesieneees - 117
6.6 Semantic Field =+«+ssveereevee . 119
Questions and TaSkS eeecasasecrsessessanenssassorssss ses s ans ons 123
Chapter 7 Changes in Word Meaning ---:---cooeeeeeeeeeeseee 134
71 Types Of Changes teesesasrsecass sss st ene e ess s sas e 135



7.1.1 EXtension - rr-cccseceteeecercmtstsatnacccccncanaeaas 135
7.1.2 Narrowing e-eeereseesesseseenmsnsesennennninnneinnns 137
7.1.3 Elevation ce-+reeeresessenseseererseesenereseereninnenees 138
7.1.4 Degradation ««--e-srerseseesesesisiisesieianianacieianiss 139
7.2 Causes of Changes +sreresrreessmssnsnensessnasieanans 14]
7.2.1 Extra-linguistic Factors ereereseerereeresccnaeeeees 147
7.2.2 Linguistic Factors +-sseseseesssennencennnennninen 144
Questions and Tasks -+ +eeeesresereerreressaaeinesenninieine. 145
Chapter 8 Meaning and Context «-=:e-ce-eeeereseeesneensnen 149
8.1 Types of Context ==+ sesrereesresssssssessmisenncnienenees 149
8.1.1 Extra-linguistic Context «+-s++ssssssssessessessaencess 150
8.1.2 Linguistic Context «wresssesseeseessssrmmenennieniene 152
8.2 The Role of Context <++eesserrressssennnsennieniainas 154
8.2.1 Elimination of Ambiguity «ss+ssesseseeseeeesereeeees 155
8.2.2 Indication of Referents «e-esseereseeesvescceeeeeeces 156
8.2.3 Provision of Clues for Inferring Word-meaning -*- 157
Questions and Tasks -+esrereereeeeersrmseminsesneneenene 159
Chapterg English Idi‘)ms csssessvecesescrererts EresseseT et e Nas e see 162
9.1 Characteristics of Idioms ==+ +sseserrressreeceerenreceeees 162

1 Semantic Unity eeereesereesernseasemeensecssnenns 162
2 Structural Stability seeereeeesseeeseereenaesiinienees 163
Classification of Idioms «=ew-rrsrrereneeceeeeerenees 165
Idioms Nominal in Nature «---wc-s-secceremeeeraces 165
Idioms Adjectival in Nature —«rreseeeeeseceseeceeeee 166
Idioms Verbal in Nature ==-«-+e=seseesrersmserseannne 166
Idioms Adverbial in Nature <+« esesesreeeesecaenes 168
Sentence Idioms  «e-#reeerereesmmaneeniamnnsnaeaneenes 168
3 USe Of IdiOmS eee esssssesasmasssatecsr sessss sttt aratstee 169
.3.1 Stylistic Features «++sseseserresesmseusinmrasnsiniess 169
3.2 Rhetorical Features - ----sssteerseessmensneiasees 173

W =

O O WO O W O o O O O O
wn S



9.3.3 Variations of Idioms - 176
Questions and Tasks «+++=essveeeereernseermniianiinnaiiiiniiens 179
Chapter 10 English Dictionaries - 184
10.1 Types of Dictionaries ==« =+++steeerrreseecrsneranneences 184
10.1.1 Monolingual and Bilingual Dictionaries - 184
10.1.2 Linguistic and Encyclopedic Dictionaries «+--+-++- 185
10.1.3 Unabridged,Desk and Pocket Dictionaries -+ 186
10.1.4 Specialized Dictionaries ««««=+++sreereereeeeseneece. 188
10.2  Use of Dictionaries - 188
10.2.1 Choice of Dictionaries - 188
10.2.2 Content of the Dictionary -+-+--=+=-srreseeeeeseeaeee 191
10.2.3 Use of the Dictionary - 194
10.3 Three Good General Dictionaries -+« - 195
10.3.1 Longman Dictionary of Contemporary
English (LDCE) New Edition (1987) «+++++++++=+ 195
10.3.2  Collins COBUILD English Language
Dictionary (CCELD) (1987) «e-vreeeeveneeeeeees 198
10.3.3 A Chinese-English Dictionary
(Revised Edition) (CED) (1995) ---+++---+=+-- 200
Questions and Tasks <+« s eerser e eneverurennecrneeneeenns 202
Suggested ANSWELS =+ -+ ++++errersreressusnessnnnnnneie e s . 205
Reference Books - 222
HIFRCFERBRERARER - . 227
=1 . 238
KEATELEEHRKAR - -+ 239



Introduction

0.1 The Nature and Domain of English
Lexicology

Lexicology is a branch of linguistics, inquiring into the origins and
meanings of words ( WNWD). English lexicology aims at investi-
gating and studying the morphological structures of English words
and word equivalents, their semantic structures, relations, histori-
cal development, formation and usages.

English lexicology is a theoretically-oriented course. It is
chiefly concerned with the basic theories of words in general and of
English words in particular. However, it is a practical course as
well, for in the discussion, we shall inevitably deal with copious
stocks of words and idioms, and study a great many usage exam-

ples. Naturally, there will be a large quantity of practice involved.

0.2 Its Relation to Other Disciplines

English lexicology itself is a subbranch of linguistics. But it
embraces other academic disciplines, such as morphology, seman-
tics, etymology, stylistics, lexicography. Each of them has been
established as a discipline in its own right.

Morphology is the branch of grammar which studies the struc-
ture or forms of words, primarily through the use of morpheme
construct. This is one of the major concerns of lexicology, for we

shall discuss the inflections of words and word-formation and exam-
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ine how morphemes are combined to form words and words to form
sentences.

Etymology is traditionally used for the study of the origins and
history of the form and meaning of words. Modern English is de-
rived from the languages of early Germanic tribes with a fairly small
vocabulary. We shall study how this small vocabulary has grown in-
to a huge modern English vocabulary and explain the changes that
have taken place in the forms and meanings of words.

Semantics is the study of meanings of different linguistic levels:
lexis, syntax, utterance, discourse, etc. But lexicology will focus
on the lexical level. The types of meaning and sense relations such
as polysemy, homonymy, synonymy, antonymy, hyponymy and
semantic field all belong to the scope of semantic study and consti-
tute an important part of lexicology.

Stylistics is the study of style. It is concerned with the user’s
choices of linguistic elements in a particular context for special ef-
fects. Among the areas of study: lexis, phonology, syntax,
graphology, we shall concentrate on lexis, exploring the stylistic
values of words.

Lexicography shares with lexicology the same problems: the
form, meaning, origins and usages of words, but they have a
pragmatic difference. A lexicographer’s task is to record the lan-
guage as it is used so as to present the genuine picture of words to
the reader, providing authoritative reference, whereas the student
of lexicology is to acquire the knowledge and information of lexis so
as to increase their lexical awareness and capacity of language use.

Though English lexicology has a wide coverage of academic ar-
eas, our task is definite and consistent. That is to study English

words in different aspects and from different angles.



